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Protección de la lluvia
Protection contre la pluie

Rain protection

Estructura en aluminio
Structure aluminium
Aluminium structure

Protección solar
Protection solaire
Sun protection

Protección del viento
Protection contre le vent

Wind protection

Tejido ignífugo
Tissu ignifuge

Fireproof fabric

Componentes en acero inoxidable
Visserie en acier inoxydable

Stainless steel screws

Modelos registrados
Modèles déposés
Registered models

Certificado CE
Certificat CE

CE certification

Garantía 5 años
5 ans de garantie
5-year guarantee
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phoenix

L  max.
550cm

P  max.
1000cm

S  max.
70m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar

Inclinación máx.
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
120x60mm

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors

8

8

4

0%

GRIGIO FERRO

level

L  max.
1300cm

P  max.
650cm

S  max.
84,5m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar 

Inclinación máx.
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
120x60mm

8

4

OPTIONAL*

15%

GRIGIO 
FERRO CORTEN

RAL
9010

Leyenda | Légende | Legend

COLOR PERFILERÍA
COULEUR PROFILS
PROFILE’S COLORS

Gris Hierro / Gris Fer / Iron Grey

Blanco | Blanc | White

Corten

COLOR TEJIDO (PVC)
COULEUR TISSU (PVC)
FABRIC COLOR (PVC)

Blanco / Blanc / White

Blanco / Blanc / White

Marfil / Ivoire / Ivory

GRIGIO FERRO

CORTEN

RAL 9010

NOTA: El lacado para medidas de P superiores a 800cm deberá consultarse. De no indicarse, se entregará en acabado anodizado. 

NOTE: L’option de laquage devra être consultée pour les dimensions de P supérieures à 800 cm. Sauf indication contraire, le profil sera livré en finition anodisée. 

NOTA: Lacquered for measures above 800cm should be consulted. Unless indicated, will be delivered in anodized finish. 

Altura máxima a pared (exc. el tejadillo)

Altura desde el borde inferior del canalón*

Profundidad (salida)

Profundidad módulo 1

Profundidad módulo 2

Superficie

Profundidad tejadillo

Ancho total de la pérgola

Ancho del módulo 1

Ancho del módulo 2

Ancho del módulo 3

Salida posterior

Salida anterior

Ancho de recogida

Altura hasta el perfil delantero*

* Altura recomendada 230cm

Hauteur maximale contre la façade 
(excl. le auvent de protection)

Hauteur de passage avant*

Avancée

Avancée module 1

Avancée module 2

Surface

Avancée du auvent

Largeur totale de la pergola

Largeur du module 1

Largeur du module 2

Largeur du module 3

Déport arrière

Déport avant

Largeur de repli

Hauteur jusqu’au profil avant*

* Hauteur recommandée : 230cm

Wall maximum height (excl. protective hood)

Height from the lower edge of the gutter *

Depth (extension)

Depth span 1

Depth span 2

Surface

Hood depth

Total width of the pergola

Width span 1

Width span 2

Width span 3

Back extension 

Front extension

Volume width

Height until front profile*

* Recommended height: 230cm

B

C 

P

P1

P2

S

PT

L

L1

L2

L3

Sp

Sa

I

H 

B

C 

P

P1

P2

S

PT

L

L1

L2

L3

Sp

Sa

I

H 

B

C 

P

P1

P2

S

PT

L

L1

L2

L3

Sp

Sa

I

H 

ESP FR ENG

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors
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one

L  max.
1300cm

P  max.
900cm

S  max.
117m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar

Inclinación máx.
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
160x100mm

8

8

8

15%

evo

L  max.
1300cm

P  max.
900cm

S  max.
117m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar 

Inclinación máx.
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
160x100mm

8

8

OPTIONAL*

28%

GRIGIO FERRO

mito

L  max.
1300cm

P  max.
900cm

S  max.
117m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar 

Inclinación máx.    
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
160x100mm

8

4

OPTIONAL*

28%

infinity

L  max.
1300cm

P  max.
700cm

S  max.
91m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar 

Inclinación máx.
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
100x50mm

8

4

OPTIONAL*

30%

stil

L  max.
1300cm

P  max.
700cm

S  max.
91m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar

Inclinación máx.
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
100x50mm

4

8

8

30%

tecnic

L  max.
1300cm

P  max.
800cm

S  max.
104m2

Cerramiento lateral
Fermeture verticale
Side closing

Autoportante
Self–supporting

Pilar inclinado
Poteau incliné
Tilted pillar

Inclinación máx.
Inclinaison max.
Inclination max.

Perfil guía
Glissière

Guide profile
100x50mm

8

8

8

15%

CORTENRAL9010

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors

Colores estructura
Coloris structure
Structure colors

GRIGIO FERRO GRIGIO FERRO GRIGIO FERRO GRIGIO FERRO
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Una estructura autoportante con un diseño 
que cuida al máximo la estética, creando un 
estilo atractivo y sofisticado. No es necesaria 
la inclinación frontal del tejido ya que
el desagüe lateral en forma de V
elimina el agua de modo alternado.

La combinaison d’une structure 
autoportante et d’un design soignant 
au maximum l’esthétique, offrant un style 
attractif et sophistiqué. Une inclinaison du 
tissu frontale n’est pas nécessaire, du fait 
de la forme en V du système qui permet 
d’évacuer latéralement l’eau de pluie.

A self-supporting structure with a design
in which maximum attention is paid to 
appearance to give an attractive and 
sophisticated style. The awning does
not need a front inclination as the V
shape gives an alternative lateral
water discharge.

phoenix  original

    155       155  

36
0

140/200

155                                                              155  

   
   

36
0

140/200

Sección de los perfiles (mm)

Pilar 150x100

Perfil delantero    150x100

Perfil guía 120x60

Perfil motor 120x60

Section des profils (mm)

Poteau 150x100

Profil avant 150x100

Glissière 120x60

Profil moteur  120x60

Section of profiles (mm)

Pillar 150x100

Front profile 150x100

Guide profile 120x60

Motor profile     120x60

155                                                              155  

36
0

140/200

Pilar
Poteau
Pillar

Perfil delantero
Profil avant
Front profile

Perfil guia
Glissière
Guide profile

Perfil motor
Profil moteur

Motor profile

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)

H  Recomendada / Recommandé / Recommended = 2300mm

Vista frontal | Vue frontale | Front view
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level							  versatile

Tecnic Level

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del pro�lo gronda)
B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza pro�lo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del pro�lo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Pro�lo montante 120x60

Pro�lo gronda   125x120

Pro�lo guida    120x60

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a sof�tto

 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Level

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

120

84

98
106
113

91

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

59

76
69

P = cm. 200 52

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

11 2
P = cm. 700 128 12 2

12
,3

 C
m

.

E

Tecnic Level

K

4,
5 

C
m

.

86
91

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

Tasca
I Cm.

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

No Tasca

P

5050

52

405040
130

15

64 15
8

L

K

L
LC1 LC2

L
LC1 LC2 LC3

5

12
0

60
95 50

190

95

21
5

100

120

60

~2
20

/2
80

L

K

12
0

125

12
0

120

60

45

60
123

16
2

C

Vista lateral | Vue latérale | Lateral view Vista frontal | Vue frontale | Front view Pilar | Poteau | Pillar

Un sistema versátil que se adapta a las 
diferentes necesidades de cobertura de 
un espacio exterior.

Una estructura robusta disponible  
en tres colores y además puede ser 
autoportante. 

Un système versatile qui s’adapte 
au mieux aux différents besoins de 
couverture d’un espace extérieur. 

Une armature robuste disponible
en trois couleurs et avec option
de structure autoportante. 

A versatile system that adapts to different 
exterior covering needs.

A robust structure in three color options 
that can be self-supporing.

Sección de los perfiles (mm)

Pilar 120x60

Canalón 125x120

Perfil guía 60x120

Perfil motor 50x100

Section des profils (mm)

Poteau 120x60

Gouttière 125x120

Glissière 60x120

Profil moteur 50x100

Section of profiles (mm)

Pillar 120x60

Gutter 125x120

Guide profile 60x120

Motor profile 50x100

Tecnic Level

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del pro�lo gronda)
B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza pro�lo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del pro�lo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Pro�lo montante 120x60

Pro�lo gronda   125x120

Pro�lo guida    120x60

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a sof�tto

 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Level

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

120

84

98
106
113

91

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

59

76
69

P = cm. 200 52

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

11 2
P = cm. 700 128 12 2

12
,3

 C
m

.

E

Tecnic Level

K

4,
5 

C
m

.

86
91

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

Tasca
I Cm.

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

No Tasca

P

5050

52

405040
130

15

64 15
8

L

K

L
LC1 LC2

L
LC1 LC2 LC3

5

12
0

60
95 50

190

95

21
5

100

120

60

~
22

0/
28

0

L

K

12
0

125

12
0

120

60

45

60
123

16
2

C

Canalón
Gouttière

Gutter

Pilar
Poteau

Pillar

Perfil motor
Profil moteur
Motor profile

Perfil guía
Glissière
Guide profile

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)

C  Recomendada / Recommandé / Recommended = 2300mm
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evo								  harmonious

Vista lateral | Vue latérale | Lateral view Vista frontal | Vue frontale | Front view

Opción canalón (con incremento)
Gouttière option (avec supplément)
Gutter option (with price increase)

Pilar | Poteau | Pillar

Opción perfil delantero (por defecto)
Option profil avant (par défaut)
Front profile option (as standard)

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto
 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Evo

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

10
0

25

16
0

100
95

50
190

95

21
5

100

145

85

137

100

80

80

P

150
16

0
15

0

13
0

156

64
46

85
~

22
0/

28
0

Tecnic Evo

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

    :  
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2
P = cm. 750 144 9613 2
P = cm. 800 151 10114 2
P = cm. 850 159 10615 2
P = cm. 900 166 11116 2

Versione con profilo
Versione con Gronda

corrente anteriore

Tecnic Evo

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

L

LC1 LC2

L

L

K K

L

LC1 LC2 LC3

C

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto
 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Evo

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

10
0

25

16
0

100
95

50
190

95

21
5

100

145

85

137

100

80

80

P

150

16
0

15
0

13
0

156

64
46

85

~
22

0/
28

0

Tecnic Evo

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

    :  
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2
P = cm. 750 144 9613 2
P = cm. 800 151 10114 2
P = cm. 850 159 10615 2
P = cm. 900 166 11116 2

Versione con profilo
Versione con Gronda

corrente anteriore

Tecnic Evo

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

L

LC1 LC2

L

L

K K

L

LC1 LC2 LC3

C

Una arquitectura contemporánea para 
exterior geométricamente refinada, de alta 
durabilidad y resistencia. Puede cubrir una 
superficie de hasta 117m2.

Canalización de agua frontal o lateral y 
opcionalmente con canalón 
con incremento de precio.

Une architecture contemporaine pour 
l’extérieur avec ses formes géométriques 
raffinées, de haute durabilité et résistance. 
Permet de couvrir une surface de 117m2.

Canalisation de l’eau frontale ou latérale. 
Gouttière en option avec supplément.

High durability, high-strength and 
contemporary architecture for 
geometrically refined exterior. 
Can cover an area up to 117m2.

Front or lateral water discharge 
and optionally with a gutter 
with price increase.

Sección perfiles (mm)

Pilar 150x100

Canalón 156x150

Perfil guía 160x100

Perfil motor 160x50

Section des profils (mm)

Poteau 150x100

Gouttière 156x150

Glissière 160x100

Profil moteur 160x50

Section of profiles (mm)

Pillar 150x100

Gutter 156x150

Guide profile 160x100

Motor profile 160x50

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto
 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Evo

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

10
0

25

16
0

100
95

50
190

95

21
5

100

145

85

137

100

80

80

P

150

16
0

15
0

13
0

156

64
46

85

~
22

0/
28

0

Tecnic Evo

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

    :  
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2
P = cm. 750 144 9613 2
P = cm. 800 151 10114 2
P = cm. 850 159 10615 2
P = cm. 900 166 11116 2

Versione con profilo
Versione con Gronda

corrente anteriore

Tecnic Evo

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

L

LC1 LC2

L

L

K K

L

LC1 LC2 LC3

C

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto
 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Evo

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

10
0

25

16
0

100
95

50
190

95

21
5

100

145

85

137

100

80

80

P

150

16
0

15
0

13
0

156

64
46

85

~
22

0/
28

0

Tecnic Evo

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

    :  
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2
P = cm. 750 144 9613 2
P = cm. 800 151 10114 2
P = cm. 850 159 10615 2
P = cm. 900 166 11116 2

Versione con profilo
Versione con Gronda

corrente anteriore

Tecnic Evo

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

L

LC1 LC2

L

L

K K

L

LC1 LC2 LC3

C

Canalón
Gouttière

Gutter

Pilar
Poteau

Pillar

Perfil motor
Profil moteur
Motor profile

Perfil motor
Profil moteur

Motor profile

Perfil guía
Glissière
Guide profile

Perfil delantero
Profil avant
Front profile

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)

C  Recomendada / Recommandé / Recommended = 2300mm
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mito   classic

Vista lateral | Vue latérale | Lateral view Vista frontal | Vue frontale | Front view Pilar | Poteau | Pillar

Sección de los perfiles (mm)

Pilar 150x100

Canalón 156x150

Perfil guía 160x100

Perfil motor 160x50

Section des profils (mm)

Poteau 150x100

Gouttière 156x150

Glissière 160x100

Profil moteur 160x50

Section of profiles (mm)

Pillar 150x100

Gutter 156x150

Guide profile 160x100

Motor profile 160x50

Tecnic Mito

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza profilo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto
 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Mito Tecnic Mito

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2
P = cm. 750 144 9613 2
P = cm. 800 151 10114 2
P = cm. 850 159 10615 2
P = cm. 900 166 11116 2

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

19
 C

m
.

E

P

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

16
0

190

L

K

P

C
A

E

I Ingombro No tasca

B

L

LC1 LC2

L

LC1 LC2 LC3

10
0

25

16
0

100

95 50
190

95

21
5

100

145

85

64
46

85

~
22

0/
28

0

137

15
0

150

156

100

L

80

80

K

I Ingombro tasca

C

Estructura clásica de líneas suaves 
aunque contemporánea. Puede cubrir 
una superficie de hasta 117m2. 
Su canal integrado para la eliminación 
del agua y la calidad de los materiales 
garantizan una alta durabilidad con
el mínimo mantenimiento.

Structure classique aux lignes épurées 
mais contemporaines. Permet de couvrir 
une surface maximale de 117m2. 
Gouttière intégrée pour l’évacuation
de l’eau de pluie. La qualité des 
matériaux utilisés garantit une haute 
longévité pour un entretien minime.

Classical structure with soft, 
although contemporary, lines. 
Can cover an area up to 117m2. 
Its built-in guttering and the
quality of its materials
guarantee high durability
with minimal maintenance.

Tecnic Mito

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza profilo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto
 (optional)

Sezione frontale

Vista dall'alto

Sezione frontale

Tecnic Mito Tecnic Mito

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2
P = cm. 750 144 9613 2
P = cm. 800 151 10114 2
P = cm. 850 159 10615 2
P = cm. 900 166 11116 2

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

19
 C

m
.

E

P

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

16
0

190

L

K

P

C
A

E

I Ingombro No tasca

B

L

LC1 LC2

L

LC1 LC2 LC3

10
0

25

16
0

100

95 50
190

95

21
5

100

145

85

64
46

85

~
22

0/
28

0

137

15
0

150

156

100

L

80

80

K

I Ingombro tasca

C

Canalón
Gouttière

Gutter

Pilar
Poteau

Pillar

Perfil guía
Glissière
Guide profile

Perfil motor
Profil moteur
Motor profile

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)

C  Recomendada / Recommandé / Recommended = 2300mm
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infinity    architectural

Vista lateral | Vue latérale | Lateral view Vista frontal | Vue frontale | Front view

Sección de los perfiles (mm)

Pilar 150x100

Canalón 156x150

Perfil correa 50x160

Perfil motor 50x160

Perfil guía 50x160

Section des profils (mm)

Poteau 150x100

Gouttière 156x150

Profil de courroie 50x160

Profil moteur 50x160

Glissière 50x160

Section of profiles (mm)

Pillar 150x100

Gutter 156x150

Belt profile 50x160

Motor profile 50x160

Guide profile 50x160

Tecnic Infinity

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza profilo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Tecnic Infinity

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto

 (optional)

Sezione frontale

Pendenza minima per scarico dell'acqua

Vista dall'alto

Sezione frontale

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99 19
 C

m
.

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

E

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.

44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

P

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

16
0

190

L

K K

P

C
A

E

I Ingombro no Tasca

B

L

L

LC1 LC2

L

LC1 LC2 LC3

50
10

0
50

75

16
0

10
0

50 100 50

50

95 50
190

95

21
5

P100

145

85

64
45

85

~
22

0/
28

0

126

15
0

150

156

130 100

80

I Ingombro Tasca

C

Una pérgola de estructura elaborada 
donde el conjunto de sus elementos 
genera un equilibrio arquitectónico. 
Robusta y resistente permanece 
sólida y duradera a lo largo del 
tiempo. Ofrece la posibilidad de cer-
ramiento lateral para poder disfrutar 
de la estancia durante todo el año.

Une pergola de structure élaborée 
et caractérisée par l’équilibre 
architectural de ses éléments. Robuste 
et résistante, elle conserve sa stabilité 
et solidité dans le temps.  Possibilité 
de fermeture verticale afin de profiter 
de ce nouvel espace de vie tout au 
long de l’année. 

An elaborate pergola with its set 
of elements intended to produce 
architectural balance. Robust and 
strong, it remains solid and lasting 
in time. Possible side closing to 
enjoy the room during the whole 
year.

Tecnic Infinity

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza profilo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Tecnic Infinity

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto

 (optional)

Sezione frontale

Pendenza minima per scarico dell'acqua

Vista dall'alto

Sezione frontale

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99 19
 C

m
.

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

E

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.

44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

P

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

16
0

190

L

K K

P

C
A

E

I Ingombro no Tasca

B

L

L

LC1 LC2

L

LC1 LC2 LC3

50
10

0
50

75

16
0

10
0

50 100 50

50

95 50
190

95

21
5

P100

145

85

64
45

85

~
22

0/
28

0

126

15
0

150

156

130 100

80

I Ingombro Tasca

C

Pilar | Poteau | Pillar

Canalón
Gouttière

Gutter

Pilar
Poteau

Pillar

Perfil correa
Profil de courroie
Belt profile

Perfil motor
Profil moteur
Motor profile

Perfil guía
Glissière
Guide profile

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)

C  Recomendada / Recommandé / Recommended = 2300mm
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stil   modern

Vista lateral | Vue latérale | Lateral view Vista frontal | Vue frontale | Front view Pilar | Poteau | Pillar
Tecnic Stil

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza profilo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Tecnic Stil
dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto

 (optional)

Sezione frontale

G

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99 35
 C

m
.

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

E

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.

44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

90
°

90°

31

C 
=

 2
25

35

28

C 
=

 2
00

C 
=

 2
50

L

LC3LC1 LC2

LC1

L

LC2

L

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

100

300

350

KK

L

75

16
0

10
0

50 100 50

50

95 50
190

95

21
5

P100

350

35
0

150
156

16
0

P

64
45

85

~
22

0/
28

0

50
10

0
50

126

145

85

15
0

13
0

C

La evolución moderna y tecnológica de la 
estructura de la pérgola. Se diferencia por la 
original disposición del perfil delantero con los 
perfiles de guía en forma de cruz.
Diseño de la pérgola con pilares inclinados.

La version moderne et technique de 
la pergola. Se différencie par la 
disposition originale de ses profils 
qui se croisent en formant une croix.
Design original de la pergola avec 
poteaux inclinés. 

The modern and technological 
evolution of the pergola structure, 
distinguished by the original layout 
of the front profile with cross-
shaped guide profiles. Tilted pillars 
included in the pergola’s design.

Tecnic Stil

A : Pendenza  (misura tra altezza massima escluso tettuccio e bordo inferiore del profilo gronda)

B : Altezza massima a muro (escluso tettuccio)

E : Sporgenza arcarecci rispetto al palo 

K : Misura sporgenza profilo gronda rispetto alla larghezza L
L : Larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate

P : Profondità misurata sull'esterno del palo montante (esclusa sporgenza arcareccio)
C : Altezza sul bordo inferiore del profilo gronda

FR : Frontali
RT : Rompitratta

I : Ingombro a tenda chiusa

Tecnic Stil
dimensioni e dettagli tecnici

Piastra a terra

Supporto a muro Attacco a soffitto

 (optional)

Sezione frontale

G

Pendenza minima per scarico dell'acqua

P = cm. 400

P = cm. 550
P = cm. 500

P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 450

129

91

106
114
121

99 35
 C

m
.

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 300

Pendenza minima in cm. (A)

69

84
76

E

P = cm. 200 61

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.

44

4
5

3

7
8
9

6

10

N° RT

2
2

N° FR.

2

2

2
2
2

2

2 2

8611 2
P = cm. 700 136 9112 2

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

90
°

90°

31

C 
=

 2
25

35

28

C 
=

 2
00

C 
=

 2
50

L

LC3LC1 LC2

LC1

L

LC2

L

50 50

52

405040
130

15

64 15
8

100

300

350

KK

L

75

16
0

10
0

50 100 50

50

95 50
190

95

21
5

P100

350

35
0

150
156

16
0

P

64
45

85

~
22

0/
28

0

50
10

0
50

126

145

85

15
0

13
0

C

Canalón
Gouttière

Gutter

Pilar
Poteau

Pillar

Perfil correa
Profil de courroie
Belt profile

Perfil motor
Profil moteur
Motor profile

Perfil guía
Glissière
Guide profile

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)

C  Recomendada / Recommandé / Recommended = 2300mm

Sección de los perfiles (mm)

Pilar 150x100

Canalón 156x150

Perfil correa 50x160

Perfil motor 50x160

Perfil guía 50x160

Section des profils (mm)

Poteau 150x100

Gouttière 156x150

Profil de courroie 50x160

Profil moteur 50x160

Glissière 50x160

Section of profiles (mm)

Pillar 150x100

Gutter 156x150

Belt profile 50x160

Motor profile 50x160

Guide profile 50x160
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tecnic						  adaptable

Vista lateral  |  Vue latérale  |  Lateral view

Instalación en pared / Installation en façade / Wall installation

Vista frontal  |  Vue frontale  |  Front view

Instalación en estructura / Installation sur structure / Structure installation

Frontale/Rompitratta Tecnic

Esempio di Tenda Tecnic su pergolato esistente

Guida Tecnic

Staffa di attacco universale

Optional: Staffa di attacco universale
60

60

Tecnic dimensioni e dettagli tecnici

LC1LC1

1 campata
(L �no a cm. 500)

I: Ingombro a tenda chiusa

A : Pendenza  tenda

L LC1

L : larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate
P: Profondità massima tenda (escluso attacco della tasca di chiusura)

(LC1 e LC2 da cm. 200 a cm. 450)
(L da cm. 451 a cm. 900)

L

LC2

2 campate

FR: Frontali
RT: Rompitratta

(L da cm. 851 a cm. 1300)
(LC1, LC2 e LC3  da cm. 200 a cm. 430)

3 campate

L

LC1

75

23

N° FR.

2

2
2

5
6
7

2
2

2
2

8
9

11
10

24

A Min.

83

98
90

75
68
60
53
45
38

Sporgenza tenda

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 400
P = cm. 450
P = cm. 500
P = cm. 550
P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 300

N° RT

212 105P = cm. 700

3022P = cm. 200

60

10
0

60

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

(e Corrente)

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0

P

Vista laterale

50

83

~
22

0/
28

0

 I

23 112

Ø40

10
0

Tecnic

80

10
0

45

Base Box (Fitem) a Parete
Tecnic con motore

Vista frontale

Tecnic con motore
Base Box (Fitem) su Corrente

10
0

dell'ingombro del motore
(*) calcolare P tenedo conto10

(**) è neceaario aggiungere un pro�lo corrente
nella sola campata nella quale si intende
posizionare il motore
(N.B. non è incluso nel prezzo del motore)

17
5

10
0

17
5 (*) calcolare P tenedo conto

dell'ingombro del motore

127 50

85

60

10
0

60

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

(e Corrente)

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0m

m

P

Vista laterale

50

83

~
22

0/
28

0

 I

Ø40

10
0m

m

Tecnic

80mm

10
0m

m

45mm

SafetyBox a Parete
Tecnic con motore

Tecnic con motore
SafetyBox su Corrente

10
0

dell'ingombro del motore
(*) calcolare P tenedo conto10

(**) è neceaario aggiungere un pro�lo corrente
nella sola campata nella quale si intende
posizionare il motore
(N.B. non è incluso nel prezzo del motore)

17
5

10
0m

m

(*) calcolare P tenedo conto
dell'ingombro del motore

50

85mm

8°

85

126

versione No Tasca versione Tasca

86
91

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

10
0

50

Frontale/Rompitratta Tecnic

Esempio di Tenda Tecnic su pergolato esistente

Guida Tecnic

Staffa di attacco universale

Optional: Staffa di attacco universale

60

60

Tecnic dimensioni e dettagli tecnici

LC1LC1

1 campata
(L �no a cm. 500)

I: Ingombro a tenda chiusa

A : Pendenza  tenda

L LC1

L : larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate
P: Profondità massima tenda (escluso attacco della tasca di chiusura)

(LC1 e LC2 da cm. 200 a cm. 450)
(L da cm. 451 a cm. 900)

L

LC2

2 campate

FR: Frontali
RT: Rompitratta

(L da cm. 851 a cm. 1300)
(LC1, LC2 e LC3  da cm. 200 a cm. 430)

3 campate

L

LC1

75

23

N° FR.

2

2
2

5
6
7

2
2

2
2

8
9

11
10

24

A Min.

83

98
90

75
68
60
53
45
38

Sporgenza tenda

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 400
P = cm. 450
P = cm. 500
P = cm. 550
P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 300

N° RT

212 105P = cm. 700

3022P = cm. 200

60

10
0

60

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

(e Corrente)

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0

P

Vista laterale

50

83

~
22

0/
28

0

 I

23

112

Ø40

10
0

Tecnic

80

10
0

45

Base Box (Fitem) a Parete
Tecnic con motore

Vista frontale

Tecnic con motore
Base Box (Fitem) su Corrente

10
0

dell'ingombro del motore
(*) calcolare P tenedo conto10

(**) è neceaario aggiungere un pro�lo corrente
nella sola campata nella quale si intende
posizionare il motore
(N.B. non è incluso nel prezzo del motore)

17
5

10
0

17
5 (*) calcolare P tenedo conto

dell'ingombro del motore

127 50

85

60

10
0

60

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

(e Corrente)

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0

P

Vista laterale

50

83

~
22

0/
28

0

 I

Ø40

10
0

Tecnic

80

10
0

45

SafetyBox a Parete
Tecnic con motore

Tecnic con motore
SafetyBox su Corrente

10
0

dell'ingombro del motore
(*) calcolare P tenedo conto10

(**) è neceaario aggiungere un pro�lo corrente
nella sola campata nella quale si intende
posizionare il motore
(N.B. non è incluso nel prezzo del motore)

17
5

10
0

(*) calcolare P tenedo conto
dell'ingombro del motore

50

85

8°

85

126

versione No Tasca versione Tasca

86
91

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

Cubierta ideal para cualquier espacio sobre 
una estructura ya existente. Funcional con 
mecanismo de guías deslizantes de aluminio 
a prueba de agua que garantizan la máxima 
cobertura y protección de los espacios abiertos.

Un abri idéal pour tout espace contenant 
déjà une structure. Fonctionnel avec 
son mécanisme coulissant en aluminium 
résistant à la pluie qui garantit la meilleure 
couverture possible d’un espace ouvert.

An ideal cover for any space with an exis-
ting structure. Functional with a waterproof 
aluminum sliding guide mechanism to 
guarantee maximum cover and protection 
for open areas.

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)

Perfil guía
Glissière
Guide profile
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one							  resistant

Vista frontal | Vue frontale | Front view

Frontale/Rompitratta Tecnic

Esempio di Tenda Tecnic su pergolato esistente

Pro�lo Guida

Staffa di attacco universale

6060

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0

P

Vista laterale

83
~

22
0/

28
0

 I

23

112

Ø40

10
0

Tecnic One

80

Vista frontale

Optional: Staffa di attacco universale

Tecnic One dimensioni e dettagli tecnici

LC1LC1

1 campata
(L �no a cm. 500)

I: Ingombro a tenda chiusa

A : Pendenza  tenda

L LC1

L : larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate
P: Profondità massima tenda (escluso attacco della tasca di chiusura)

(LC1 e LC2 da cm. 200 a cm. 450)
(L da cm. 451 a cm. 900)

L

LC2

2 campate

FR: Frontali
RT: Rompitratta

(L da cm. 851 a cm. 1300)
(LC1, LC2 e LC3  da cm. 200 a cm. 430)

3 campate

L

LC1

25

16
0

100

16
0

100

16
0

50

Sezione del
Corrente

10
0

P (*)

85
45

Base Box (Fitem) a Parete
Tecnic One con motore

10
0

17
5 (*) calcolare P tenendo conto

dell'ingombro del motore16
0

23

N° FR.

2

2
2

5
6
7

2
2

2
2

8
9

11
10

24

Sporgenza tenda

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 400
P = cm. 450
P = cm. 500
P = cm. 550
P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 300

N° RT

212P = cm. 700

22P = cm. 200

213P = cm. 750
214P = cm. 800
215P = cm. 850
216P = cm. 900

16
0

80

60

60

10
0

10

17
5

127 50

16
0

P

10
0

P (*)45

10
0

10

17
5

10
0

17
5

50126

8°

6060

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0

P

Vista laterale

83

~
22

0/
28

0

 I

Ø40

10
0

Tecnic One

80

Vista frontale

25

16
0

100

16
0

100

16
0

50

Sezione del
Corrente

85

SafetyBox a Corrente
Tecnic One con motore

(*) calcolare P tenendo conto
dell'ingombro del motore

16
0

16
0

Base Box (Fitem) a Corrente
Tecnic One con motore

16
0

SafetyBox a Parete
Tecnic One con motore

versione No Tasca versione Tasca A Min.

83

98
90

75
68
60
53
45
38

105

30

113
120
128
135

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

86
91
96
101
106
111

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

La solución perfecta para cubrir un espacio 
abierto con una firme estructura entre paredes 
o sobre estructuras ya existentes.
Sistema a medida que encaja en cualquier
contexto y amplía el espacio habitable
generando un ambiente confortable.
Los perfiles combinan formas básicas,
funcionales y de alta resistencia que pueden
alcanzar una superficie de hasta 117m2.

La solution parfaite pour couvrir un espace 
ouvert entre deux murs avec une structure 
solide ou sur une armature existante.
Système sur mesure qui s’ajuste à tout 
contexte et prolonge l’habitat avec un 
espace coquet. La structure de design 
simple mais fonctionnel et hautement 
résistant permet de couvrir une surface 
maximale de 117m2.

The perfect solution to cover an open 
space with a solid structure between 
walls or on existing structures.
A tailor-made system that fits in any 
situation and extends the living area 
to produce a comfortable atmosphere. 
The profiles combine basic, functional, 
high-strength shapes to cover areas up 
to 117m2.

Vista lateral | Vue latérale | Lateral view

Frontale/Rompitratta Tecnic

Esempio di Tenda Tecnic su pergolato esistente

Pro�lo Guida

Staffa di attacco universale

6060

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0

P

Vista laterale

83

~
22

0/
28

0

 I

23

112

Ø40

10
0

Tecnic One

80

Vista frontale

Optional: Staffa di attacco universale

Tecnic One dimensioni e dettagli tecnici

LC1LC1

1 campata
(L �no a cm. 500)

I: Ingombro a tenda chiusa

A : Pendenza  tenda

L LC1

L : larghezza totale della tenda; LC1, LC2, LC3: larghezze delle singole campate
P: Profondità massima tenda (escluso attacco della tasca di chiusura)

(LC1 e LC2 da cm. 200 a cm. 450)
(L da cm. 451 a cm. 900)

L

LC2

2 campate

FR: Frontali
RT: Rompitratta

(L da cm. 851 a cm. 1300)
(LC1, LC2 e LC3  da cm. 200 a cm. 430)

3 campate

L

LC1

25

16
0

100

16
0

100

16
0

50

Sezione del
Corrente

10
0

P (*)

85
45

Base Box (Fitem) a Parete
Tecnic One con motore

10
0

17
5 (*) calcolare P tenendo conto

dell'ingombro del motore16
0

23

N° FR.

2

2
2

5
6
7

2
2

2
2

8
9

11
10

24

Sporgenza tenda

P = cm. 250

P = cm. 350
P = cm. 400
P = cm. 450
P = cm. 500
P = cm. 550
P = cm. 600
P = cm. 650

P = cm. 300

N° RT

212P = cm. 700

22P = cm. 200

213P = cm. 750
214P = cm. 800
215P = cm. 850
216P = cm. 900

16
0

80

60

60

10
0

10

17
5

127 50

16
0

P

10
0

P (*)45

10
0

10

17
5

10
0

17
5

50126

8°

6060

Sezione del
Rompitratta

Sezione della
Guida

Sezione del
Frontale di trasmissione

Sezione asse

dimensioni e dettagli tecnici

34

18
0

P

Vista laterale

83

~
22

0/
28

0

 I

Ø40

10
0

Tecnic One

80

Vista frontale

25

16
0

100

16
0

100

16
0

50

Sezione del
Corrente

85

SafetyBox a Corrente
Tecnic One con motore

(*) calcolare P tenendo conto
dell'ingombro del motore

16
0

16
0

Base Box (Fitem) a Corrente
Tecnic One con motore

16
0

SafetyBox a Parete
Tecnic One con motore

versione No Tasca versione Tasca A Min.

83

98
90

75
68
60
53
45
38

105

30

113
120
128
135

62
67

77
81

72

48

57
53

I Cm.
44

86
91
96
101
106
111

Tasca
I Cm.

No Tasca

79
84

55
60

70
74

65

41

50
46

37

89
94
99
104

Pared anterior
Paroi avant

Front wall

Pared posterior
Paroi arrière
Rear wall

Escuadras  para instalación entre paredes
Équerres pour installation entre parois
Brackets for installation between wall

Instalación en estructura
Installation sur structure
Structure installation

Instalación en pared
Installation en façade
Wall installation

Dimensiones y detalles técnicos (mm) | Détails techniques et dimensions (mm) | Dimensions and technical data (mm)
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Altezza perno (H) 
1 Campata 200 =< L >= 350

Cm. 9
Cm.6,5

1 Campata 351 =< L >= 500

L = larghezza tenda

2 Campate 501 =< L >= 700 Cm. 9

H

P

VERSIONE con telo Teso a V

H

Altezza perno (H) 
1 Campata 200 =< L >= 350

Cm. 9
Cm.6,5

1 Campata 351 =< L >= 500

L = larghezza tenda

2 Campate 501 =< L >= 700 Cm. 9

H

P

1  DESAGÜE ALTERNADO 
       EVACUATION ALTERNATIVE
       DISCHARGE ALTERNATING

2  DESAGÜE A UN LADO
       EVACUATION UNILATÉRALE
       DISCHARGE ONE SIDE

3  DESAGÜE A AMBOS LADOS 
       EVACUATION DES DEUX CÔTÉS
       DISCHARGE BOTH SIDES

    (H)

1 Módulo/Module/Span       L 200–350cm   65mm

1 Módulo/Module/Span       L 351–500cm   90mm

2 Módulos/Modules/Spans   L 501–700cm   65mm 

    L = ancho pérgola / largeur pergola / pergola’s width

* Sólo 1 módulo / 1 module seulement / 1 span only

NOTA: En caso de escoger un modelo 
con 3 módulos, el desagüe sólo puede ser 
frontal. El modelo PHOENIX incluye por 
defecto el desagüe lateral sin incremento.

NOTE: Dans le cas de choisir un 
modèle avec 3 modules, l’évacuation 
peut uniquement être frontale. Le modèle 
PHOENIX inclut par défaut un système 
d’évacuation latérale sans supplément.

NOTE: In case of selecting a model with 
3 spans, discharge must be only frontal. 
The PHOENIX model includes the lateral 
water discharge without price increase.

* Sólo 1 módulo / 1 module seulement / 1 span only

OPCIONES / OPTIONS / OPTIONS 

 Opciones de desagüe lateral | Options d’évacuation latérale | Lateral discharge options

Level - Evo - Infinity - Mito - StilLevel - Evo - Infinity - Mito - Stil

En caso de que la pérgola no tenga inclinación, será necesario un desagüe lateral. 
En cas de pergola sans pente, un système d’évacuation latéral de l’eau sera nécessaire.
When the pergola has no inclination, will be required a lateral water discharge.

14



Cobertura del tímpano | Couverture de la joue | Tympanum covering
Level Mito Infinity

hueco/vide/hole
25mm

120mm

200mm

hueco/vide/hole
60mm

60mm

200mm

hueco/vide/hole

60mm

200mm

A

B

H
C

A:  Perfil lateral
     Profil latéral
     Lateral profile

B: Pilar lateral
     Poteau latéral
     Lateral pillar

C: Pilar frontal
     Poteau avant
     Front pillar

* Para medidas P superiores a 500cm, es necesario un perfil lateral intermedio (B).

Pour les dimensions P supérieures à 500cm, un poteau latéral intermédiaire (B) est requis. 
For P measures above 500cm, an intermediate lateral profile will be required.

Timpano fijo triangular 
realizado en tejido 
PVC oscurante con 
bambalina inferior.

Couverture de joue fixe 
triangulaire confectionnée 
en tissu PVC occultant 
avec lambrequin inférieur  

Fixed triangular 
tympanum in PVC 
blinding fabric with 
lower valance.

Perfiles adicionales | Profils additionnels | Additional profiles

OPCIONES / OPTIONS / OPTIONS Level - Mito - Infinity

P

15



Motor SAFETY BOX / Moteur SAFETY BOX  *

Motorizzazione Box Base

857mm

    888mm

996mm

912mm

Transimssion

54
m

m

17
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m

85mm

10
0m

m

50
m

m
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m
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0m
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85mm

209mm
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m

m

210mm

85mm

10
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m
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Montaggio staffe Safety Box a parete Montaggio staffe Safety Box su corrente

cmcm

Motorizzazione Box Base

857mm

    888mm

996mm

912mm

Transimssion

54
m
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7m

m

85mm
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m
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m

m

141mm

Transmission

857mm

888mm

996mm

912mm
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m

m

Motorizzazione Safety Box
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m
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m

85mm

209mm
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m
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Montaggio staffe Safety Box a parete Montaggio staffe Safety Box su corrente

cmcm

Motorización | Motorisation 

Posición del motor
Position du moteur
Motor position

Tipo motor
Type de moteur
Motor type

Potencia
Puissance
Power

Motor
Moteur

  1 módulo/module/span SAFETY BOX 160W New Altus 
20/ 17 RTS

  2 módulos/modules/spans SAFETY BOX 240W New Altus 
30/ 17 RTS

  3 módulos/modules/spans SAFETY BOX 320W New Altus 
55/ 17 RTS

  1 módulo/module/span SAFETY BOX IO 160W Pergola IO 20/17

  2 módulos/modules/spans SAFETY BOX IO 240W Pergola IO 30/17

  3 módulos/modules/spans SAFETY BOX IO 290W Pergola IO 55/17

L

L1 L2L

L

L1 L2 L3

1 campata 2 campate 3 campate

L

L1 L2L

L

L1 L2 L3

1 campata 2 campate 3 campate

L

L1 L2L

L

L1 L2 L3

1 campata 2 campate 3 campate

L

L1 L2L

L

L1 L2 L3

1 campata 2 campate 3 campate

L

L1 L2L

L

L1 L2 L3

1 campata 2 campate 3 campate

L

L1 L2L

L

L1 L2 L3

1 campata 2 campate 3 campate

1

Accesorios / Accessoires  / Accessories    *

Ref. 06700970C

Emisor RTS
monocomando
Télécommande RTS 
monocanal
RTS single channel 
remote control

Ref. 06700881C

Emisor RTS
multicanal
Télécommande RTS
multicanal
RTS multi channel
remote control

Ref. 17409273B

Emisor monocanal
viento/sol RTS
Télécommande monocanal
vent/soleil RTS
Single channel remote
control wind/sun RTS

Ref. 06700620B

Emisor monocanal IO 
Télécommande monocanal IO 
IO single channel remote control

 Ref. 06700625B

Emisor multicanal IO 
Télécommande multicanal IO 
IO multichannel remote control

* NOTA: Todos los emisores, excepto el multicanal IO, están incluidos en los precios de la pérgola. En caso de
necesitar uno adicional consultar el precio del automatismo en la Tarifa General Bandalux.

* NOTE: Toutes les télécommandes, sauf la multicanal IO, sont incluses dans le prix de la pergola. Si vous souhaitez
une télécommande supplémentaire, veuillez consulter son prix dans le tarif général Bandalux.

* NOTE: All remote controls except the multichannel IO are included in the price of the pergola. In case of an additional
one is required, please check the price into the General Price List of Bandalux.

2 Automatismos / Automatismes / Automatisms   ** 

Ref. 06700931

Sensor de viento IO
Anémomètre IO
IO anemometer

Ref. 06700935

KIT sensor de sol SUNIS IO 
KIT de capteur soleil SUNIS IO 
SUNIS IO sun sensor KIT

3

Todos los modelos / Tous les modèles / All models

Ref. 17409272

Captor viento/sol via radio RTS
Capteur vent/soleil via radio RTS
RTS radio wind/sun sensor

Ref. 17409274

Captor viento via radio RTS
Anémomètre via radio RTS
Anemometer with RTS radio
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Cerramiento lateral | Fermeture verticale | Side closing

Easy Fast
Soporte para instalación techo
Support pour installation plafond
Installation ceiling bracket

OPCIONES  / OPTIONS / OPTIONS 

Sistema de fijación del perfil transversal 
al perfil guía, fácil, rápido y totalmente 
invisible (no aplicable al perfil motor).
Cada perfil de la pérgola, necesitará 2 
unidades de EASY FAST.

Système de fixation de la poutre transversale 
à la glissière, d’installation facile, rapide et 
totalement invisible (non compatible avec 
le profil moteur). Il sera nécessaire 2 unités 
d’EASY FAST par profil.

Easy, fast and completely invisible 
fixing system of the transversal profile 
to the guide profile (not applicable to 
the motor profile). Each profile of the 
pergola will need 2 units of EASY FAST.

Z-Box
El cerramiento lateral con guía tipo cremallera que 
tensa eficazmente el tejido evitando la formación 
de posible pliegues y arrugas. La tela queda 
retenida dentro de la guía lateral, instalada en el 
exterior resiste puntas de viento de hasta 90km/h.

Tendina
Cerramiento lateral a través de una cortina 
tradicional con tejido Polyscreen®. 
Un tejido resistente y de fácil mantenimiento
que aporta un diseño distinguido, visibilidad 
exterior y el grado de intimidad interior
perfecto para gozar y disfrutar de una
zona de relax confortable (foto).

Fermeture verticale avec coulisse type fermeture éclair 
qui tend efficacement le tissu en permettant d’éviter la 
formation de possibles plis et rides. Le tissu est 
maintenu à l’intérieur de la coulisse latérale, installé à 
l’extérieur, il résiste à des coups de vent de 90 km/h. 

Fermeture verticale au moyen d’un rideau traditionnel 
avec tissu Polyscreen®. Tissu résistant et d’entretien 
facile qui apporte un design distingué, une visibilité 
sur l’extérieur, ainsi qu’un niveau d’intimité à l’intérieur 
idéal pour profiter d’une zone de détente confortable 
(photo).

Side closing with zipper type guide that 
tense effectively the fabric in order to avoid 
folds and wrinkles. The tissue is retained 
into the side guide, when installed outdoors, 
this system is resistant to winds gusts of up 
to 90km/h.

Side closing with a traditional blind with 
Polyscreen® fabric. A resistant tissue 
and easy of maintenance that provide a 
distinctive design, exterior visibility and the 
perfect interior privacy in order to enjoy in a 
relax and confortable room (photo).

Level - Mito - Infinity

Evo
Mito 
Infinity
Stil
One

Level
Evo
Mito
Infinity
Stil
Tecnic
One

Level
Evo 

Mito 
Infinity

Stil

Bajo presupuesto - Sur devis - Under command

160x50mm 100x50mm

Todos los modelos / Tous les modèles / All models
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Número de pliegues y ancho de recogida | Nombre de plis et largeur de repli | Number of foldings and volume width

ONE 

P cm. * nº pliegues
plis / foldings I cm

200 3 39

250 4 43

300 5 48

350 6 53

400 7 57

450 8 62

500 9 67

550 10 71

600 11 76

650 12 81

700 13 86

750 14 90

800 15 95

850 16 100

900 17 105

TECNIC

P cm. * nº pliegues
plis / foldings I cm

200 3 39

250 4 43

300 5 48

350 6 53

400 7 57

450 8 62

500 9 67

550 10 71

600 11 76

650 12 81

700 13 86

750 14 90

800 15 95

PHOENIX

P cm * nº pliegues
plis / foldings I cm

200 3 44

250 4 48

300 5 53

350 6 57

400 7 62

450 8 67

500 9 72

550 10 77

600 11 81

650 12 86

700 13 91

750 14 96

800 15 101

850 16 106

900 17 111

950 18 116

1000 19 121

* El número de pliegues es solamente indicativo / Le nombre de plis est indicatif / The number of foldings is indicative only.

INFORMACIÓN TÉCNICA / INFORMATION TECHNIQUE / TECHNICAL DATA

H15 H15 H100 H100

P
 I
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Número de pliegues y ancho de recogida | Nombre de plis et largeur de repli | Number of foldings and volume width

INFINITY

P cm. * nº pliegues
plis / foldings

I cm E 
cm

K 
cm

200 3 39

19 8

250 4 43

300 5 48

350 6 53

400 7 57

450 8 62

500 9 67

550 10 71

600 11 76

650 12 81

700 13 87

STIL 

P cm * nº pliegues
plis / foldings

I 
cm

E  
cm

K
 cm

200 3 39

35 30

250 4 43

300 5 48

350 6 53

400 7 57

450 8 62

500 9 67

550 10 71

600 11 76

650 12 81

700 13 86

EVO - MITO 

P cm. * nº pliegues
plis / foldings I cm E cm

MITO K cm

200 3 39

19 8

250 4 43

300 5 48

350 6 53

400 7 57

450 8 62

500 9 67

550 10 71

600 11 76

650 12 81

700 13 86

750 14 90

800 15 95

850 16 100

900 17 105

LEVEL

P cm * nº pliegues
plis / foldings I cm E cm K cm

200 3 39

12,3 4,5

250 4 43

300 5 48

350 6 53

400 7 57

450 8 62

500 9 67

550 10 71

600 11 76

650 12 81

* El número de pliegues es solamente indicativo / Le nombre de plis est indicatif / The number of foldings is indicative only.

INFORMACIÓN TÉCNICA / INFORMATION TECHNIQUE / TECHNICAL DATA

L

K

P

C
A

E

I

B

K

19



Número Beaufort
Force du vent (Beaufort)
Beaufort number

Velocidad del viento (km/h)
Vitesse du vent (km/h)
Wind speed (km/h)

Descripción
Terminologie
Description

0 < 1 Calma
Calme
Calm

1 1 - 5 Ventolina
Très légère brise
Light air

2 6 - 11 Brisa muy débil
Légère brise
Light breeze

3 12 - 19 Brisa ligera
Petite brise
Gentle breeze

4 20 - 28 Brisa moderada
Jolie brise
Moderate breeze

5 29 - 38 Brisa fresca
Bonne brise
Fresh breeze

6 39 - 49 Brisa fuerte
Vent frais
Strong breeze

7 50 - 61 Viento fuerte
Grand frais
Near gale

8 62 - 74 Temporal
Coup de vent
Gale

9 75 - 88 Temporal fuerte
Fort coup de vent
Strong gale

10 89 - 102 Temporal muy fuerte
Tempête
Storm

11 103 - 117 Borrasca
Violente tempête
Violent storm

12 ≥ 118 Huracán
Ouragan
Hurricane

Safety Box motor

TecniCover

Escala Beaufort y resistencia al viento
Echelle de Beaufort et résistance au vent
Beaufort scale and wind resistance

INFORMACIÓN TÉCNICA / INFORMATION TECHNIQUE / TECHNICAL DATA

Caja de aluminio con soportes de acero inoxidable donde se aloja 
el motor para su protección frente a los cambios de temperatura o 
de situación climática. Integra un sistema de seguridad que detiene 
el motor en caso de exceso de fuerza sobre el tejido. La tracción se 
realiza desde ambos lados garantizando una perfecta tensión. Un 
motor silencioso y de fácil instalación.

El perfil embellecedor Tecnicover se entrega 
de serie. De aplicación sencilla y rápida,  
ofrece un resultado estético y elegante.

Le cache profil Tecnicover est fourni 
par défaut. Facile et rapide à monter, 
il offre un résultat esthétique et élégant.

The Tecnicover profile comes as standard. 
Easy and quick installation for an aesthetic 
and stylish result.

Caisson en aluminium avec supports en acier inoxydable contenant le 
moteur afin de le protéger contre les changements de température ou de 
temps. Intègre un système de sécurité qui arrête le moteur en cas de force 
trop élevée exercée sur le tissu. La traction se réalise depuis les deux 
côtés pour une tension parfaite. Moteur silencieux et facile à installer.

Aluminum box with stainless steel supports where the motor is hosted in 
order to be protected against temperature variations. A safety system is 
integrated, which stops the motor in case of an excessive force preventing 
the awning from opening. The traction takes place from both sides ensuring 
a perfect tension on the awning. A silent motor with easy installation.

8 TecniCover TecniCover4

Características comunes
Característiques communes
Common characteristics 

SAFETY BOX EN PERFIL MOTOR
SAFETY BOX DANS LE PROFIL MOTEUR

SAFETY BOX ON MOTOR PROFILE
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Características comunes | Característiques communes | Common characteristics 

Saving Drop

Click-System

Sistema que, sin añadir ningún 
grosor a la estructura, reduce 
eficazmente la filtración del 
agua que puede darse en caso 
de lluvia, evitando que las 
gotas desciendan por el lateral 
y el perfil costilla del tejido. 
Libre de mantenimiento. De 
serie en todas las pérgolas con 
tejido tensado.

APLICACIÓN EN PERFIL COSTILLA DELANTERO
APPLICATION SUR LA POUTRE AVANT
APPLY ON THE FRONT RIB PROFILE

APLICACIÓN EN PERFIL COSTILLA
APPLICATION SUR LE MONTANT TRANSVERSAL
APPLY ON THE RIB PROFILE

Système qui réduit efficacement 
la filtration de l’eau de pluie, 
en évitant que les gouttes ne 
descendent par le côté du tissu 
et les montants transversaux, sans 
pour autant augmenter l’épaisseur 
de l’armature. Ne requiert aucun 
entretien. Fourni par défaut avec 
toutes les pergolas avec tissu 
tendu.

Drop-catcher system that reduces 
simply and effectively side water 
drops infiltration that may happen 
in case of rain. It does not add 
any thickness on the structure. The 
system avoid that the drops fall 
down along the ribs underneath 
the awning. Maintenance-free. 
Standard in all the pergolas with 
tensed awning.

Fijación del carrito situado 
entre el perfil guía y el perfil 
costilla mediante un sistema 
de clipaje. Facilita el ensam-
blaje del tejido a la guía. 
Acabado en blanco o beige 
coordinado con el color del 
tejido y el perfil costilla.

Fixation du charriot situé 
entre la glissière et le montant 
transversal grâce à un système 
de clip. Facilite l’assemblage 
du tissu à la glissière. Finition 
en blanc ou beige coordonnée 
avec la couleur du tissu et du 
montant transversal.

It allows the installation of 
slides on the ribs and front 
profiles by means of a bayonet 
joint. The installation of the 
awning is therefore safe and 
easy. Finished in white or ivory 
matching with the color of the 
awing either the rip profile.

INFORMACIÓN TÉCNICA / INFORMATION TECHNIQUE / TECHNICAL DATA

Saving Drop Saving Drop
48
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Tecnic - One

Toma de medidas | Prise de mesures | Measurement 
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